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Glahbeja.
Lŗişchu stahsts.

Gar Kuhru jomu (ko atşchķir no Baltijas juh-

tas gaŗà semes mchle, tà sauktos kuhru kahpas),

starp leelàs Mehmeles, Kreewijâ sauktas Ņemo-

nas upes istekam isplatas samadS semes gabals.

Nemānija, ©ilgo un Ruşc, ir jau paschas dees-

gan platas upes, un no şchàm eerobeschotâ ap-

gabalā tek Mehl leels pulks masaku upischu, ku-

ras pa daļai eetek jomā, pa daļai pirmējās sa-

weeno, waj ari stipri isplatidamàs nobeidsas

kahdâ needrainâ eserâ. Şcheem dabişkeem uh-

dens zeļeem şckķehrşam pahri eet no deenwi-

deem us seemeļeem taisni kanāli, kas rakti tajā

ņoluhkâ, lai kuģotajeem nomehrstu Kuhru jomā

daudskohrt draudoşchàs breesmas. Grahmji, ku-

reem pahri pahrlehkt nenahkas misai gŗuhti,

isplatas kà sirnekļa tihkla gaŗee pamedeeni misur

pa pļamam un mescheem. Ja kahds grib aistapt

no meenas Meetas us otru, tad tas şehschas kahdâ

no garenajam, lehsenajàm laiwam, kuŗaS atro-

nas katras mahjas tumumâ peeslehgtas, maj ari

topat pa pusei us krasta usmilktas. Mahjas pa-

schas zeltas beeschi ween us semê eedsihteem

pahļeem, kuru augschejee gali stahm mehl labi

augsti Mirs semes, lai mahjas pawasara pluhdu
laikos buhtu apsargātas.

Ja mahju tuwumâ un gar dambjeem kur koki

redsami, tad tee ir mihtoli, alkschņi un apses.

Ģemischķi mihtoleem tur laba seme, un tee ihşâ

laikā usaug par leeleem kupleem kokeem. Bet

netruhkst ari behrsu ar dreboşchàm bahrkstiņam

gar baltajeem sareem. Ais masajàm mahjiņam
atronas kartupeļu un şihpolu dahrsi. Dsiļas

Magos schķir tumschas dobes meenu no otras

vn katrā dsiļakâ weetâ atrenas şmeltuwe, kura

şakrahjuşcho uhdeni pa truhbam aismada pro-

jam. Tahlak atpakaļ juhdsem redsamas meenigi

saļaS pļawas, waj bruhni purwi, un no teem

neleelâ ottohlumâ, abpuşch upēm, şahkas panih-

zis beesS alksnājs, kas tahlak us seemeļeem isplo-

tas leelâ meschâ, kurā sastopami Mehl reti smehri.

şŞcha apgabala ihstee eeoşihwotaji ir tatweeşchi

un leischi, bet pehdejôs dìwSs gadu şimtenôs tur

apmetuşcheeS us dsihwi ari dauds wahzeeşchu un

darbojas kà laukşaimneeki, lasmaņi un tirgotāji»

Şatikşmê leeto abas walodas weenadâ mehrâ.

Şkolâs eewesta wahzu waloda, tāpat ari teeşâS;
bet mahzitajeem, şkolotajeem, meschkungeem ja-

prot ari leitişki, lai ar semneekeem waretu saru-

natees, ar ļureem teem weenumehr jaşateekas.
Ja kahds tur dabūjis kahdu weetu, tad tur ari

paleek wişu muhschu un weentulibu p«hz eeşpeh-

jas rauga darit omuligu.

Pee Gilgas upes ectekaS joņâ atronaS leela

swejneeku şahdscha Gilga, kura isplataS gaŗ

abeem upes krasteem. Gaŗ krasteem cedsihti

semê meeti un peepihti tahrklu maj zitu koku

sarecm, apbehrti şmiltim, zaur ko krasti kļuma

augstāki un droschaki. Us teem tad garā rindā

stahm sazeltas swejueeku mahjeļes. Wiņas mi-

sas semas, plateem nosuhnojuscheem salmu jum-

teem, bes skursteņecm, pehz meza eeraduma pa

leelakai daļai zeltas no koka un ar galu us upes

pusi. Pee katras mahjas atrvnas masa osta,

kurā usglabà masas un leelàķ swejneeku lauvas.

Şcho ostu aisşargà dambis, us kura atrvnas

mehja isloziti mihtoli, masi stallischi un garas
malkas grehdas. Pa labi usbehrļs neļeels pa-

kalns, kuru isleetoja par kapsehtu; us ta ari at-

radàs basniziņa bes torņa. No leela attahlnma

jau war redset jomas tuwumâ esoşchàs dsir-
namas. Tahlak ais beesajàm needram no mir-

dsoşchà uhdens pazeļas augschâ kahrtis ar ma-

seem ļarvdsiņecm, kuri norahda droşcho swejneeku

zeļu. sļam ģaischas azis, tas pascha apmahr-

schņa malā Mar eeraudsit kahpu pelēko strihpu.
Kad swejneeki pahrbraukuschi mahjas, kas no-

teek d<was reises nedēļa, tad misās ostās pazeļas
miņu laimu masti; miņu galôs peesisti masi

plahtes karogi, kur usrakstiti ihpaschneeku

mahrdi. Ari krahsainus karogus reisam reds

pliminamees. Tad mişur redsama dsihma ku»

stiba, it şewişchki krogu tuwumâ, kuru ari te

nam truhkums. Tur notur simju tirgus, kur

tirgotāji mehdj eerastees pat no tahleeneķ.
» Ģ
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todiftu misionāri. Dschons Kridijs to sinaja, jo
Mairak reises pee teem bija bijiS.

Tuhlit pehz atbraukşchanas Afrikâ miņsch ne-

Maretu atrast zeļu pa scheem beesajeem mijo-

scheem augeem un kokeem; bet tagad, gandrihs

bes apģehrba, basam kahjam, miņsch tumsā at-

rada sem zeļu starp stihgu augeem un lianam,
kà ihsts afrikaneetS. Te peeleekdamees, te lihs-

damS us rokam, skreedams zik eespehjams ahtri

pa klajakàm weetam, miņsch ne reises neapstah-

jàs atpuhstees, kamehr nebij noskrehjis misas

trihsdesmit juhdses un ar gaismas auschanu no-

nahzis pee Efuentas misionāru buhdiņas.

Weens no misionareem atmehra tam durwis.

— Ka ieto majaga? — miņsch jautajā neh-

ģerim, kas basàm kahjam stahmeja pee durmim.

— Atnahzu ar luhgumu uo misionāra Dschona

Kridija, atbildēja nehģeris eedsimto walodâ. —

Wiņam majadsigas europeeschu drehbes.
— Waj ir mehstule? — jautajā misionārs.

DschonS Kridijs eedewa papira strehmeliti,

kuru turēja rokā. Misionārs to islasija. Weh-

stulê ihşumâ bij siņots, kà eedsimtee Batabnâ is-

laupijuschi nakti Dschona buhdiņu un nosaguschi
Miņa apģehrbu, un miņsch nemarot iseet, kamehr

neesot dabūtas europeeschu drehbes.

— Tas ir samadi, — sazija misionārs. —

Brahlis FeltonS nomira ar drudsi trihs deenas

atpakaļ. Tu Mari aisnest, ja gribi, Miņa dreh-
bes brahlim Kridijam.

Kailais nehģeris meta ar galmu, ka ir meerâ.

Misionārs, zeeschi us to noskaNdamees, nodomāja,
ka schahdu ģihmi jau kaut kur redsejis; bet mi-

ņam ne prahtâ nenahza, ka runà ar paschu

Dschonu Kridiju.

Nomiruscha brahļa Feltona drehbes sasehja,

un kailais nēģeris tàs saņehma un taisijàs do-

teeS atkal zeļâ us Batabuu.

— Tu neko neeşi ehdis, — sazija misionārs,
— waj negribi ko nebuht lihds us zeļa?

— Dodat man drusku maiseS, — atteiza
Dschons Kridijs. — Zeļâ to waru ee-ehst.

Maisi saņehmis, miņsch us azumirkli aismirşàs
un isteiza pa angliski: „PateizoS!" Misionārs

isbrihnejees us to paşkatijàs, bet nodomāja, ka

taS weenigaiS MahrdS, kuru miņsch Batabuâ is-

mahzijeeS un wiņam gribejàs, kà ihstam nehģe-
rim, israhdit samu sinaschanu.

Kà tschuhska maj tihģeriS, neapstahdamees ne

reises zeļâ, DschonS Kridijs ar samu nesamo

loschņadamS şkrehja pa to paşchu zeļu atpakaļ

us Batabuu.

Tur wiņşch us ihşu brihdi apstahjàs, attaişisa

şawu nesamo un no galwas ļihds kahjam ee-

gehrbàs angļu mahzitaja drehbês. Pehz tam,

par dauds lepns prceksch tam, lai eetu pasag-

şchus, winşch droschi gahja pa galweno eelu un

eegahja buhdiņâ.

Jau sen bij pusdeena, dedsinoşchà Āfrikas

pusdeena, kad miņsch tur nonahza. Etele mehl

meenmehr gulēja bes samaņas. Nehģereene bij

islaidusees pee minas kahjam un snauda ais
nakts neguleschanas.

Dschons Kridijs paskatijàs masajâ pulksteni,
kas stahmeja pee gultas us galdiņa.

— Şeşchdeşmit juhdses tscbetrpadsmit stundās l

— Miņsch eeşauzàs. Tas dauds pahrak par to

ahtrumn, ar kahdu mehs gahjam no Oksfordas

us Uait-Horsu astoņpadsmit mehneschus at-

pakaļ l

Un Miņsch klusēdams noşehdàs pee Eteles

gultas.

— Waj nam nahkusi pee samaņas? — Miņsch

jautajā nehģereenei.
— Ne reises, Dschon Kridij, — ta atbildēja.

Lihds pagahjuschai naktij mina to Meenmehr bij

şaukuşi

Wiņşch nosehdeja pee şeewaS gultas Meenu

maj dimas stundas. Wiņas stahmoklis nelabo-

jàs apmehram lihds pulkst. 4. Pehz tam ne-

dsihwàs aziķ şahka mainit şawu isşkatu. Miņsch

redseja, ka miņas plaşchi isplehstàs azis šahta

sarautees un noprata, ka samaņa tai pamasam

atgreeschas.

Wehl minūte, un Mina šahta skatitees apkahrt,

eeraudsija to un lehni eekleedsàs.

— Dschon, — miņa eeşauzàs augoschu zeribu

pilnā balsi, — kur tu nehmi şchìS drehbes?

— Şchìs drehbes? — miņsch mihksti atbil-

deja. — Tu mehl meenmehr murgo, to jauta-

dama. Pee Standena Oksfordā, mana dahrgà.
Un miņsch ar samu melno roku noglahstija tas

isjukuschos matus.

Etele skaļi eekleedsàs ais preeka.

— Tad tas bij sapnis? Breesmigs sapnis,

Dschon? Jeb misēklis? O, Dschon, saki, taS

bij sapnis?

Dschons lehni nobrauzija ar roku pa peeri.

— Eti, balodit, — nnņşch sazija, es baidos,

ka tu murgo. Tem stiprs drudsis. Nesaprotu,
ko tu gribi ar to teikt

. . .



— Tad tu neēst tàS saplehşis? Newalkaji

meschoņu apģehrbu? Nedanzoji ar tom-tomu

rokâS us eelas? O, Dschon l

— Ak, Eti I Ne! Zit tu breeşmigi eşi mur-

gojusi!
— Paldees Deewam! —ta eesauzàs» — Ta-

gad, man leekas, es mirschu... Un miņa no

jauna eegrima tahdâ kà drudschainâ meegâ.
— Dichou Kridij, — şwinigi şazija melnà

skolotajā şeewa eedsimto walodâ, — tu ar şawu

dmehseli atbildēsi par scheem meleem mirstoşchai

şeemeetei!
—Ar şawu dwehseli, — Dschons Kridijs

karsti eesauzàs, şisdams ar duhri pa kruhtim,

—ar şawu dwehşeli! Waj pateeşi tu, nehģe-

reen, domà, ka es neatdotu tuhkstoşch reis şawu

nabaga, nelaimigo, melno dmehseli, ja tikai ma-

retu dot miņas masai, tihrai sirsniņai kahdas

miliutes meera preeksch nahwes?

Peezas dcenas Etele mozijàs ar breesmigo

drudsi, gandrihs misu laiku nesamaņā nitirgo-

dama, un tikai reti — us kahdàm minūtēm —

nahza pee samaņas. Wiņa ne reises mairs ne-

runāja ar Dschonu par samu breesmigo sapni,
un ari Dschons par to ar Miņu mairs neru-

naja.
Ar smagu sirdi, satreektu no ruhgteem, dego-

scheem pahrmetumcem, par dauds dsiļeem, lai

ar mahrdeem toS Maretu apsihmet un ismehrit,

Miņsch sehdeja pee tàs un kopa to kà şeeweele,
daridams miņas labā misu, ko meen mareja da-

rit. Zimilisazija tomehr bij pahrņehmusi Dscbo-

n» Kridiju par dauds dsiļi; ta nebij mis Mecn-

kahrscha mirskahrta. Lai gan reisem meschoni-

gee instinkti uşleeşmoja miņā, bet schee uslcesmo-

jumi darija tikpat leelu eespaidu us miņa jau

nozeetinajuschos, pahrbaudito dmehseli, kà kah-

das nebuht jautras dsihres koledschâ us angļn

jaunekļu dwehşelî Galu galā Dschons Kri-

dijs bij labs, mihligs angļu mahzitajs. Peezas
deenas un naktis no meetas tas sehdeja pee

Miņas gultas bes meega, no behdam sagrausts,
ttu tikai meena luhgschana laiku pa laikam israh-
Màs no miņa luhpam:

— DeemS, leez miņai nomirt l
. . .

ŞaMas dmehşeles dsiļumâ, tanî dwehşelcs

daļâ, kuŗâ dsihwoja zimilisazija, miņşch şajuta,

ka tikai tas — un tikai taS — mareja minu

glahbt no muhschiga kauna.

—- Ja miņa labosees, — miņsch pats sew

sazija, — es us miseem laikeem atstahscho ļcho

nolahdeto Āfriku l Es strahdaschu kà meen-

kahrşchs matrosiS, lai pats waretu tikt atpakaļ

us Angliju; bet wiņu nosnhtischu ar pasta twai-

koni us mahju par to, kas wehl atlizis no ma-

nas naudas. Es nekad wairs winu neapbeh-

dinaschu ar şawu klahtbuhtni. Ja wina labo-

sees, es nepratischu to pahrleezinat, ka wiņa

naw mani redsejuşi tahdu, kahdu pateeşibà re-

dseja: meschoni, basām kahjam, mizinot no-

lahdeto tom-tomu. Es atradischu Anglijā zitu
darbu — es nepalikschu par mahzitaju, nemaru

par to palikt no jauna . . .
nekad, — semes

darbu, matroscha darbu.
. .

kahdu nebuht. Re,
manas rokas: Magdalēnas Koledschâ es pahr-

şpehju aireşchanâ peezus no astoņeem. Es warn

saturēt ari schkipell, tikpat labi kà kuŗşch zits.

Es strahdaschu . . . palikschu par Mehrgu; bet

isglahbschu minu l Lai tikai miņa buhtu

ihsta lēdija! Kaut ari man pascham tam-

dehļ buhtu badā jāmirst l Ja mina labo-

sees. Miņa nekad Mairs neredsès mana ģihm-

ja .. . Nabaga eņģelis 1.. Ir tikai meena

zeriba . . .
Deews, leez miņai nomirt!

. .

Peektâ deenâ miņa atmehra azis. Dscbons

redseja, ka miņa luhgschana drihs peepildisees.

.— Dschon, — Miņa teiza wahjâ balşî,— Dschon,

saki man. dodi goda mahrdu, ka tee bij tikai

mani murgi!
Un Dschons, pazehlis şawu roku pret debeşini,

atbildēja zeeşchâ balsi:

— Slvehreju tem to!

Etele pasmaidija un aismehra azis. Ta bij

beidsamà reise.

Nahkoşchâ rihtâ Dschons Kridijs bes asarām,

şakaltusckàm luhpam, kà zilmeks, kas pašūdināts,
kam atņemtas zilmeka teeşibas, paņehma schķi-

peli un israka dsiļu bedri pee upes mihkstajâs

smiltis. Pehz tam pats şawàm rokam ustaişija

weenkahrşchu sahrku un godbijigi eelika tanî mi-

ņam tik swehtàs meesas. Wiņşch neweenam ne-

atļahma sem ne palihdset, ne tnwumâ nahkt —

pat kristigeem lihdsbrahļeem, skolotajam un Miņa

seemai: Etele bij par dands smehta peeeksch

tam, lai minu melnās afrikaneeschu rokas pee

tàs pcedurtos.
Tad miņsch apģehrba mahzitaja mchteli un

pirmo un pehdejo reisi dsibwê nolaşija pee wa-

ļejà kapa angļu basnizas behru luhgschauas.

Nobeidsis miņsch nogahja şowâ tukşchajâ buh-

diņâ un raudāja . . . şkaņi, galejâ ismişibâ.

— WeenigalS sakars starp numi un zimilijets



pasauli ir beidsees. No schi laika eS nekad ne-

runaşchu ne wahrda angliski. ES atgreeschos
pee şawas tautas.

Ar scheem wohrdeem miņsch atkal şwinigi şa-

plehsa samos europeeschu drehbes, apsehja dreh-
bes gabalu ap Miduzi un apkaişija galmu ar

pelueem . . . Wiņşch sehdeja buhdiņâ, ruhgti
raudādams un neaiskardamS ehdeena, ne dseh-
reena.

Wehl tagad mezais portugaleets, ruma tirgo-
tajs Batabuâ, war usrahdit zeļotajeem ongļeem,
kursch no şcheem mezajeem nehģereem, kas şildas

gulēdami buhdiņas preekşchâ mihkstajâs smiltis,
kahdreis bij Dschons Kridijs, deemmahrdu mah-
zitajs no Magdalēnas koledscha Oksfordā. —

Ztaucijā.

Japaņu ztahzts. No kreewu walodas tulk. Mezchputniņu
Karlis.

Wakar siņoja pa telegrāfu no Fukojamas, ka

tur notwertS bihstamS noseedsueeks un to şuhta
şchodeen ar pusdeeuas wilzeenu us Kumamotu,
kur miņu noşodìs.

Şuhlija poìizistus noseedsneeku sagaidīt.
Tşchetrus gadus atpakaļ kahds apbrihnojami

pahrdroşchs saglis eelausàs kahdâ namâ Wa-

roņu eelà, şaşehja wişus eedsihwotajus un ais-

behga, paņemdams lihds ļoti dauds dahrgumu.
Weiļìeem şlepenpolizineem isdewàs to dnvdesmit

tschetìâs stundās noķert, eekams tas eespehja pa-

slehpt nolaupitos dah'gumus. Bet zeļâ us zee-
tumu tam laimējās atsmabinatees no saitēm;
azumirkli miņsch israhma samam sargam sobenu

no makstim, noduhra miņu un aisoehga. No

ta laika par miņu nedsirdeja lihds pagahjuschai
nedēļai.

Daschas deenas atpakaļ kahdom polizijas ee-

rednim, kad tas apmeklēja Fuļuokas zeetumu,
krita azis darba nodaļā kahda arestanta seja.
Hcho seju tas bija redsejis tschetrus gadus at-

pakaļ un ta bija atstohjuşi neisdsehschamu eespaidu.
— Kas schiS tahds? — maizaja eerednis.
— Eaglis, — bija atbilde; — eerakstitS

Wiņşch te sem Mahrda Kusabe.
Polizists peegahja pee arestanta un sazija:
— Juhsu mahrdS nam Kusabe, Nomura

Teichi l Juhs apwaino şlepkawibâ, kas pada»
rita Ķumamotâ.

Noseedsneeks atsina misu.
Es dewos kopa ar ziteem us staziju, lai re-

dsetu apzeetinato. Man rahdijàs, ka redseschu
un dsirdeschu ļauschu dusmas un pat baidijos, ka

nenoteek kas neprahtigs. Nokautais bija no miseem
zeenits, puhlî bes schaubam bija kahdi miņa tumi-

neeti, — bet Kumamoto ļaudis şchaî fiņâ nepa-

sihst sch hlastibas.
Domāju eeraudsit pastiprinātus polizistus.

Bet monas domas israhdijàs pamisam maldigas.
Kad wilzeens apstahjàS, nonşinajàs parastais

trokschņainaiS skats: straidija daudjee atbrauku-

şchee paşascheeri, pahrdeweji iskleedsa şawaS man-

las, paşchdarinatu llmouadi un awises. Minu-

tes peezas mums wajadscja gaidit ais aisschogo-
juma. Tad parahdijàs durwîs no polizista
mests arestants, druhms, weşeligs MihreetiS.
Galma tam bija nolaista, rokas şoieetas us mu-

guras. Arestants kopā ar polizistu apstahjàs
durmîs un puhlis padewàs us preekschu, lai to

labāki redseiu, bet misi klusēja. Tad polizijas
eerehdnis eerunajàs, skaļā saprotamā balsi:

— Şugichora-şan, Şugichora O-Kiwi. Waj
miņa te?

Māsiņa, wahja şeeweete ar behrnu us mugu-

ras, kura stahmeja man lihdsàs, atbildēja:
„Hai I" un Pagahja daschus soļus us preekschu.
Puhlis to laida. Ta bija nokauta atraitne ar

miņas behrnu.

Pehz polizista dotas sihmes puhlis atkahpàs,
atstahdamS ap noseedsneeku un sargecm tukschu-
mu. Tur stahmeja atraitne ar behrnu un luh-
kojas noseedsneekam taisni sejā. Apkahrt maldija
kapa klusums. Polizists negreesàs pee şeewas,
bet pee behrna un runāja klusu, bet tik skaidri,
ka es mareju dsirdet katru mahrdu:

— Behrniņ, te luhk wihrs, kurşch nokama
tawu tehmu. Tu tad Mehl biji mahtes meeşâs.
Tu audsi bes tehma mihlestibas un pee tam mai-

nigs schis zilmeks. Usluhko miņu, — polizists
paņehma arestantu ais smakra un pazehla ta

galmu: — eeskatees labi miņā, masinais, ncbai-

dees. Tas ir nepaļihkami, bet tas — tams

peenahkums. Usluhko miņu!

Pahr mahtes plezu şkatijàs behrns platam,
şchausmu pilnām azim, tad sahka raudat, asaras
lija pahr Maigeem, bet miņsch paklausigi luhko-
jàs arestanta krampjôs raustoşchâ sejā.

Puhlis, likās, neelpoja.
Es redseju, kà arestanta ģihmis şaweebàs;

peep schi, neskatotees us saitēm, miņsch nokrita

zeļos, atsita peeri grihdâ un isşauzàs tlihzoşchâ
noschehloşckanas batsî, no kuras Maj Misas sir-
dis şarahmàs:

— Peedod man, mosiņaiS, peedod! Tas, ko

es padariju, notika ne ais atreebibas, Maj dus-

mam, bet ais bailēm, ais wehleşchanàS, şewi

glahbt. Es breesmigi, breesmigi esmu tawâ

preekşchâ noseedsees, — bet tagad ispirtschu sa-
mu nojeegumu — es mirschu — es gribu mirt

— es labpraht mirschu, — ak, behrniņ, ap-

schehlojees par mani un peedod man!

Behrns meenmehr Mehl klusu raudāja. Vo-

lizists uszehla raudoscho arestantu; klusēdami
ļaudis atkahpàs pa labi un kreisi, lai islaistu
tos zauri. Un pamisam negaidot misi sahka

raudat; un kad tumschsejainais polizists gahja
man garam, es eeraudsiju, — ko mehl nekad

nebiju redjejis, — ko redsejuschi tikai daschi, —

ko eS, laikam, nekad Mairs neredseschu, — eerau-

dsiju japāņu polizistam azis asaras.

Drukāts ccc v. Dihriķa un deedreem, Rîgâ.
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